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บทคัดย่อ 
วลีในโครงสร้าง “กรรม+กริยา”  ในภาษาฮาหนี(อาข่า)ภาษาถิ่นหาวหนีเป็นวลีที่กรรมและกริยาที่

มีรูปแบบเหมือนกัน ซึ่งมีลักษณะเด่นทั้งในด้านเสียง ด้านความหมายและด้านไวยากรณ์ ในอีกทางหนึ่ง
การท าหน้าที่เป็นบทกรรมของวลีในโครงสร้าง “กรรม+กริยา” ที่รูปแบบเหมือนกันนี้สามารถแบ่งเป็น 
ค านาม และ ค านามที่มีลักษณะใช้แทนที่ รวมถึงรูปแบบการประกอบของบทกรรมและกริยา สามารถ
แบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือแบบที่ติดแน่น และแบบไม่ติดแน่น โดยมี4 ลักษณะดังนี้  1.ค าประสมจาก
การประกอบกัน+ค ากริยา 2. ค าประสมจากการเพ่ิมค า+ค ากริยา 3.หน่วยค าพ้ืนฐาน+ค ากริยา 4. ใช้ค า
ยืมจากหน่วยค า+ค ากริยา 
 
ค าส าคัญ: ภาษาฮาหนีภาษาถ่ินหาวหนี, กรรมกริยาวลีรูปแบบเหมือนกัน, ประเภท, ลักษณะเด่น 
 

豪尼哈尼语的宾动同形短语 

［提要］豪尼哈尼语的动宾结构中有一种特殊的类型，即宾动同形短语。宾动同形

短语的宾语有“名词”和“替代性名词”之分，宾语与动词的结合形式分为“粘附型”和

“非粘附型”两种类型。豪尼哈尼语宾动同形短语有四种类型：一、复合式合成词+

动词；二、附加式合成词+动词；三、固有单纯词+动词；四、借用单纯词+动词。 

 

［关键词］豪尼哈尼语；宾动同形短语；类型；特征 
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Abstract 
There is a special type of verb-object structure in HaoniHani dialect, that is, the 

object-verb homomorphic phrase. The object of object-verb homograph phrase can be 
divided into "noun" and "substitutive noun". The combination of object and verb can be 
divided into "adhesive" and "non-adhesive". There are four types of object-verb 
homomorphic phrases in HaoniHani dialect: first, compound words + verbs; second, 
additional compound words + verbs; third, inherent simple words + verbs; fourth, 
borrowing simple words + verbs. 

 
Keywords: Hani Language Haoni Dialect, object-verb homomorphic phrases, types, 
features 
 

บทน า  
ภาษาฮาหนีภาษาถิ่นหาวหนี (เป็นภาษาในกลุ่มภาษาอาข่า จากนี้กล่าวโดยย่อว่า “ภาษา        

หาวหนี”) เป็นหนึ่งในภาษาถิ่นของภาษาฮาหนีกลุ่มภาษาตระกูลทิเบต-พม่าสาขาภาษาอ๋ี เมื่อเทียบแล้ว
ต่างจากภาษาถ่ินอ่ืนๆอยู่มาก ชาวจีนฮาหนี(เผ่าอาข่า) แยกภาษาถ่ินหลักออกเป็น 3 สาขาภาษาหนึ่งในนั้น
คือภาษาถ่ินหาวหนี ซึ่งในเมืองม่อเจียงมลฑลยูนนานเป็นพ้ืนที่รวมคนที่ใช้ภาษาถิ่นหาวหนีเป็นภาษาแม่อยู่
เป็นจ านวนมากที่สุด โครงสร้าง “กริยา+กรรม” ในภาษาหาวหนีมีลักษณะเด่น คือมีบทกรรมและบทกริยา
ที่เหมือนกันหมด หรือเหมือนกันบางส่วน ทั้งยังมีลักษณะเด่นทางด้านเสียงสัมผัส  

 
วัตถุประสงค์    

1. เพ่ือศึกษาลักษณะเด่นด้านเสียง ด้านความหมาย และด้านไวยากรณ์ของวลีที่อยู่ในโครงสร้าง 
“กรรม+กริยา” ของภาษาถิ่นหาวหนี 

2. เพ่ือศึกษาลักษณะพิเศษและความสัมพันธ์ในการประกอบวลีที่อยู่ในโครงสร้าง “กรรม+กริยา” 
ที่มีรูปแบบเหมือนกัน ของภาษาถิ่นหาวหนี 

 
วิธีการวิจัย    

วิเคราะห์รูปวลีจากพ้ืนฐานข้อมูลภาษาที่อยู่ในโครงสร้าง “กรรม+กริยา” ที่มีรูปแบบเหมือนกันใน
ภาษาถิ่นหาวหนี โดยใช้วิธีการสัมภาษณ์จากชาวจีนฮาหนี(เผ่าอาข่า)ที่ใช้ภาษาถิ่นหาวหนีเป็นภาษาแม่ใน
เมืองม่อเจียงมลฑลยูนนาน จ านวน 110 วลี และได้สรุปลักษณะเด่นไว้ 2ด้าน คือ ด้านเสียง ด้าน
ความหมาย และด้านไวยากรณ์ รวมถึงอธิบายกลไกและและความสัมพันธ์ในการประกอบวลีที่อยู่ใน
โครงสร้าง “กรรม+กริยา” ที่มีรูปแบบเหมือนกัน ของภาษาถิ่นหาวหนี  
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ผลการวิจัย 
จากการวิเคราะห์วลีในโครงสร้าง“กรรม+กริยา” ของภาษาถิ่นหาวหนี จ านวน 110 วลี พบว่าวลี

ในโครงสร้าง“กรรม+กริยา”ที่มีรูปแบบเหมือนกันมีลักษณะเด่นด้านเสียง ด้านความหมายและด้าน
ไวยากรณ์ดังนี ้

1. ลักษณะเด่นด้านเสียงของวลีในโครงสร้าง “กรรม+กริยา” ที่มีรูปแบบเหมือนกนั  
วลีในโครงสร้าง“กรรม+กริยา”ที่มีรูปแบบเหมือนกันในภาษาถิ่นหาวหนีมีลักษณะเด่นด้านเสียงดัง

ตัวอย่างต่อไปนี้ 
1.1 จากการศึกษาจ านวนวลีในโครงสร้าง “กรรม+กริยา” ที่มีรูปแบบเหมือนกันในภาษาถิ่น

หาวหนี จ านวน 110 วลี พบว่ามี 48 วลีเป็นจ านวนเสียง 3 พยางค์ ดังตัวอย่างเช่น  
 

            ผวิปาก          ดองผักดอง  
ลม       เป่า                     ผักดอง   ดอง 

    กางร่ม                              ออกผื่น 
ร่ม         กาง    ผื่น      ออก 

                              ทายปริศนาค า                                        กวาดพื้น 
ปริศนาค า   ทาย    ไม้กวาด กวาด 

 
1.2 จากการศึกษาวลีในโครงสร้าง “กรรม+กริยา” ที่มีรูปแบบเหมือนกันในภาษาถิ่นหาว

หนีจ านวน 110 วลี พบว่ามี 52 วลี สามารถแบ่งประเภทเสียงได้ 3 แบบดังนี้ คือ 1. รูปแบบเสียง ABB  2.
รูปแบบเสียง ABA  3.รูปแบบเสียง AAA  ซึ่งรูปแบบเสียง ABB มีจ านวนมากที่สุดคือ 29 วลี โดยมีวิธี
ประกอบโครงสร้างคือ ค านามสองพยางค์ AB + ค ากริยาพยางค์เดียวB ตัวอย่างเช่น  

        การคลอบกระปกุไฟ                                     หนุนหมอนรองมือ 
กระปุกไฟ         ดึง                    หมอนรองมือ     หนุน 

                                   จาม                       ฝนตก(จีนกลางพูดวา่ตกฝน) 
จาม                ตี                     ฝน      ตก 

                                     เรอ                            ตกกระ 
เรอ    ตี                    กระ      ขึ้น 

 
วลีในโครงสร้าง“กรรม+กริยา”ที่มีรูปแบบเสียง ABA มีจ านวนเพียง 18 วลี วิธีประกอบ

โครงสร้างคือค านามสองพยางคA์B + ค ากริยาพยางค์เดียว A ตัวอย่างเช่น 

                                         เปิดประตู                  พัดใบพัด 

ประตู  เปิด        ใบพัด  พัด 

                                   สวมงอบจีน                                         ฝนตกปรอยๆ 

งอบจีน สวม     ฝน ปรอยๆ  ตก 
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วลีในโครงสร้าง“กรรม+กริยา”ที่มีรูปแบบเสียง AAA มีจ านวนน้อยที่สุด มีจ านวนเพียง 5 
วลี  วิธีประกอบโครงสร้างคือ ค านามสองพยางค์AA + ค ากริยาพยางค์เดียว A เช่น 

                                   ทายปริศนาทาย     

ปริศนาค า   ทาย       

2. ลักษณะเด่นด้านความหมายของวลีในโครงสร้าง “กรรม+กริยา” ที่มีรูปแบบเหมือนกนั  

จากการศึกษาจ านวนวลีในโครงสร้าง “กรรม+กริยา” ที่มีรูปแบบเหมือนกันในภาษาถิ่นหาวหนี 
จ านวน 110 วลี พบว่าความหมายของบทกรรมที่อยู่ในของโครงสร้างของวลีดังกล่าวสามารถแบ่งได้เป็น 3 
ประเภท ได้แก่ 

2.1 จากการศึกษาความหมายของบทกรรมที่อยู่ในวลีโครงสร้าง “กรรม+กริยา” จ านวน 
110 ประโยค พบว่าบทกรรมที่มีความหมายถูกกระท า มีทั้งหมด 46 ประโยค เช่น 

                          ใส่รองเท้า                                               สวมหมวก 

รองเท้า   ใส่     หมวก      สวม 

                          ติดกระดุม                                    สวมผ้าคลุมหัว 

กระดุม  ติด     คลุมหัว  สวม 

2.2 จากการศึกษาความหมายของบทกรรมที่อยู่ในวลีโครงสร้าง “กรรม+กริยา” จ านวน 
110 ประโยค พบว่าบทกรรมที่มีความหมายผลลัพธ์ มีทั้งหมด 37 ประโยค เช่น 

                                   ถักผมเปีย                                   ดองผักดอง 
ผมเปีย       ถกั                    ผกัดอง   ดอง 

                                   ท าเต้าซ่ี                                    ท าปาปา 
เต้าซ่ี      ท า       ปาปา ท า 

                                   นวดบัวลอย                        ต าข้าว 
บัวลอย นวด       ข้าว  ต า   ต า  

                                   สวมถุงมือ                                   สวมแวน่ตา 
ถุงมือ       สวม                    แว่นตา สวม 

โดยทั่วไปขอบเขตของบทกรรมที่มีความหมายผลลัพธ์และบทกรรมที่มีความหมายถูก
กระท ามักจะทับซ้อนกัน เนื่องจากในภาษาหาวหนีมีการล าดับเรียงภาษาในลักษณะ SOV บทกรรมจะอยู่

ต าแหน่งหน้ากริยา เช่น “ข้าว” ซึ่งสามารถเป็นได้ทั้งความหมายผลลัพธ์และความหมายของการถูกกระท า 
ดังนั้นเมื่อพิจารณาความหมายที่เป็นผลลัพธ์จะมีการเจาะจงเป้าหมายมากกว่าบทกรรมที่มีความหมายถูก
กระท า  

2.3 จากการศึกษาความหมายของบทกรรมที่อยู่ในวลีโครงสร้าง “กรรม+กริยา” จ านวน 110 
ประโยค พบว่าบทกรรมที่มีความหมายเป็นเครื่องมือ มีทั้งหมด 27 เช่น 

                                  ไถดิน                                       กางร่ม  
คันไถ        คันไถ                  ร่ม           กาง 

                                      การคลอบกระปกุไฟ                                                 แกว่งชิงช้า  
ขวดเหล้า     คลอบ    ชิงช้า       แกว่ง  
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สิ่งที่ควรสังเกตคือ บทกรรมของวลีที่อยู่ในโครงสร้าง“กรรม+กริยา”ที่มีรูปแบบไม่เหมือนกันจะ
เพ่ิมบทค าเสริมของเครื่องมือหลังค านามที่เป็นเครื่องมือ        และความหมายตรงกับในภาษาจีนที่แปลว่า 

“ใช้ เอา” ซึ่งไวยากรณ์ทั่วไปจะจ ากัดให้เป็นบทขยายบทกริยา เช่น               (ขวาน)          (บทค า

เสริม) (บทค าเสริมของเครื่องมือ)               (ฟืน)         (ตัด) “ใช้ขวานตัดฟืน”แต่ในบทกรรมของ
วลีที่อยู่ในโครงสร้าง“กรรม+กริยา”ที่มีรูปแบบเหมือนกัน หลังค านามที่เป็นเครื่องมือไม่จ าเป็นต้องเพ่ิมบท
ค าเสริมของเครื่องมือประสมแล้วเหมือนกับบทกรรมที่เป็นเครื่องมือในภาษาจีนที่ว่า  “กินถ้วยใหญ่”  เช่น 

           (พัด(ค านาม))          (พัด(ค ากริยา)) “พัดใบพัด” ค านามที่เป็นเครื่องมือไม่จ าเป็นต้องเพ่ิมบท

ค าเสริมของเครื่องมือ              “ใช้ เอา”  
3. ลักษณะเด่นด้านไวยากรณ์ของวลีในโครงสร้าง “กรรม+กริยา” ที่มีรูปแบบเหมือนกนั 

3.1 จากการวิเคราะห์ลักษณะบทกรรมที่อยู่ในวลีโครงสร้าง “กรรม+กริยา” ที่มีรูปแบบ
เหมือนกัน ค านามท่ีใช้ของบทกรรมดังกล่าวสามารถแบ่งเป็น “ค านามแท้” และ “ค านามลวง” 3  “ค านาม
แท้” หมายถึง บทกรรมที่ท าหน้าที่เป็นค านามซึ่งใช้ได้โดยอิสระ ส่วน “ค านามลวง” หมายถึงบทกรรมที่
เดิมทีไม่ใช่ค านาม กล่าวคือ การใช้ค ากริยาหรือกริยาวลีมาใช้ท าหน้าที่เป็นค านามชั่วคราวในกรรมกริยาวลี
ที่มีรูปแบบเหมือนกัน   

จากการศึกษาพบว่าบทกรรมที่เป็น“ค านามแท้” มีทั้งหมด 61 ประโยค ยกตัวอย่างเช่น  
                         ออกกลว้ย                                 ออกผล 
กล้วย   ออก     ผล     ออก 

                         รมควัน                                ตั้งชื่อ 

ควัน    รม     ชื่อ      ตั้ง 

 
จากการศึกษาพบว่าบทกรรมที่เป็น“ค านามลวง” มีทั้งหมด 49 ประโยค ยกตัวอย่างเช่น  

                               ด านา                                             ฟาดข้าว 
     (หวั+ปัก=กล้าออ่น)     ปัก                (ข้าวฟ่าง+ฟาด=ฟาดขา้ว) ฟาด 

                               คุกเข่าก้มหัวค านับ                                 ฟุบบนทีน่อน  

     (หวั+หัก=คุกเขา่ก้มหวัค านับ) เคาะ            (หลับ+ฟุบ=ฟุบหลบั) ฟุบ  

โครงสร้างบทกรรมกริยาประเภทนี้ สามารถใช้เพียงค าประสมรูปแบบกรรมกริยาเพ่ือแสดง
ความหมาย และสามารถเพ่ิมบทกริยารูปแบบเหมือนกันหลังค าประสมกรรมกริยา ประกอบเป็นกรรม

กริยาวลีที่รูปแบบเหมือนกันเพ่ือบ่งบอก แต่ ในด้านความหมายไม่มีความแตกต่างกัน เช่น              มี
ความหมายว่าว่ายน้ า และ                    ก็มีความหมายว่า “ว่ายน้ า” เช่นกันแต่เจ้าของภาษามักนิยมใช้
แบบหลังมากกว่า  

3.2 ที่มาของค ากริยาของวลีที่อยู่ในโครงสร้าง “กรรม+กริยา” ที่มีรูปแบบเหมือนกนั ซึ่งมีทั้ง
 

3 Zhu Yan Hua.(ฉบับท่ี 3 2013).คุณสมบัติและกลไกการพัฒนาของกรรมกรยิาวลรีูปแบบเหมือนกันในภาษาไจ้หวา่.
วารสารชาติพันธ์ุจีน. 
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ค ากริยา และค านาม จากการศึกษาพบว่าค านามมีมากที่สุด ดังตัวอย่างด้านล่างต่อไปนี้  
3.2.1 บทกรรมที่เป็นค ากริยา มีจ านวน 38 วลี เช่น 

                                ขาง่อย                                                  สวมผ้าคลุมหัว 

(ค าเสริม+ง่อย=คนง่อย) ง่อย               (หัว+คร่อม=คลุมหัว) คร่อม 

                                ผสมน้ าขุ่น                                      ท าลายพื้นที่นา 

(น้ า+ผสม=น้ าขุ่น)ผสม               นา เสีย เสีย 

                             สลับล าดับ                                    ไขมัน 
      หมุนกลับกลับ    เนื้อ มัน มัน 

3.2.2 บทกรรมที่เป็นค านาม มีจ านวน 72 วลี เช่น 

                         ป่วย                                     ถ่ายอจุจาระ 

     ค าเสรมิป่วย(นาม)ปว่ย(กริยา)       ค าเสริมอุจจาระถ่าย 

                         ฝนตก                                     ฟ้าร้อง 
ฟ้า ฝน ตก    ฟ้าระเบิด ตี  

3.3 จากการศึกษาพบว่าบทกรรมจะมีการเลือกค ากริยาไม่เหมือนกัน มีบทกรรมบางตัวใน
โครงสร้าง “กรรม+กริยา” ที่ใช้ค ากริยาที่มีรูปแบบเหมือนกับบทกรรม แต่มีค ากริยาบางตัวมีทางเลือกได้
หลายอย่าง ซึ่งนอกจากเป็นค ากริยาที่มีรูปแบบเหมือนกันแล้วยังสามารถใช้ค ากริยาตัวอ่ืนได้อีกด้วย กรณี
ที่ใช้ค ากริยาที่มีรูปแบบเหมือนกับบทกรรม เช่น  

                                     สวมหมวก                          เป็นแผลเป็น 
หมวก    หมวก                  แผลเป็น ขึ้น 

                                     ตกกระ                           เป็นหูด 

กระ       ขึ้น     หูด   ขึ้น  

“สวมหมวก” “เป็นแผลเป็น” “ตกกระ” “เป็นหูด” ค ากริยาเหล่านี้ของวลีในโครงสร้าง “กรรม+
กริยา” จะต้องเป็นเสียงเดียวกับตัวสุดท้ายของกรรมเท่านั้น ต่อไปนี้เป็นค ากริยาที่สามารถเลือกใช้ได้ เช่น  

                                        ใส่รองเท้า                             ใส่รองเท้า 
รองเท้า   ใส่     รองเท้า    ใส่ 

                                       แตกหน่อ                  แตกหน่อ 
      ต้นกล้า งอก     ต้นกล้า ออก   

 
2. ลักษณะพิเศษและความสัมพันธ์ในการประกอบวลีที่อยู่ในโครงสร้าง “กรรม+กริยา” ที่มีรูปแบบ

เหมือนกัน จากการศึกษาโครงสร้างบทกรรมและความสัมพันธ์ในการประกอบวลีที่อยู่ในโครงสร้าง 
“กรรม+กริยา” ที่มีรูปแบบเหมือนกัน ในภาษาฮาหนีหาวหนีสามารถแบ่งเป็นสองประเภท คือ แบบที่ติด
แน่น และแบบไม่ติดแน่น 

1. กรรมกริยาวลีที่รูปแบบเหมือนกันแบบติดแน่นมีลักษณะพิเศษดังนี้ 
1.1 บทกรรมโดยทั่วไปประกอบจากค าพ้ืนฐาน ค าพ้ืนฐานมีทั้งค าเดิมที่มีอยู่แล้ว และรวมถึงค ายืม

ด้วย บทกรรมที่ใช้ค าเดิมท่ีมีอยู่แล้ว เช่น 
                                โหนชิงช้า                                   พักผ่อน 
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ชิงช้า โหน    พักผ่อน พักผ่อน 

                                        ป่วย                                   หนาว 
ป่วย(นาม)   ป่วย(กรยิา)   หนาว   ออก   

ในค าพ้ืนฐานลักษณะนี้ บางพยางค์สามารถใช้ได้โดยล าพัง อีกพยางค์จะไม่สามารถใช้ได้เพียงล าพัง 

เช่น ในวลี               “โหนชิงช้า”ค าว่า            หมายถึง ชิงช้า แต ่      หรือ       ต่างไม่มี
ความหมาย ไม่สามารถท าหน้าที่เป็นองค์ประกอบของประโยคได้เพียงล าพัง  

นอกจากนี้  ค ายืมส่วนใหญ่เป็นค าทับศัพท์ ดังนั้น เมื่อน าค ายืมใดมาใช้ในภาษาหาวหนีแล้วไม่ว่าจะมีกี่
พยางค์ก็ถือเป็นค าพ้ืนฐานทั้งสิ้น เช่น  

                                  ร้องเพลง 
     ร้องเพลง           ร้อง   

 
1.2 ค ากริยามีรูปแบบการติดแน่นกับบทกรรม เมื่อแยกจากกรรมแล้วไม่มีบทบาทใดในไวยากรณ์

ได้ มีลักษณะเด่นแบบชั่วคราวกล่าวคือ1. การใช้ค ากริยามีการพ่ึงพาบทกรรม บทกรรมต่างกันค ากริยาที่ใช้

ก็ไม่เหมือนกัน เช่น ค าว่า “สวม” ใน                       “สวมหมวก” จะต้องใช้ “สวม”           ตาม

รูปแบบเหมือนกันกับบทกรรมในค าว่า “หมวก”                แต่ในวลีที่ว่า “สวมก าไล”                   

จะต้องใช้ “สวม”     ตามรูปแบบเหมือนกันกับบทกรรมในค าว่า “ก าไล”                 2. เมื่อค ากริยา
แยกจากบทกรรมจะไม่สามารถท าหน้าที่ได้เพียงล าพัง และจะไม่มีความหมาย ในกรรมกริยาวลีที่รูปแบบ
เหมือนกันแบบติดแน่น ความหมายของค ากริยาจะถูกก าหนดโดยบทกรรม เมื่อแยกจากกรรมแล้ วจะไม่
สามารถท าหน้าที่ได้เพียงล าพัง จะไม่มีบทบาทใดในโครงสร้าง  และจะไม่มีความหมาย มีคุณสมบัติทาง

ไวยากรณ์เพียงชั่วคราวเท่านั้น เช่น ค าว่า “ผิว”        ในวลี  “ผิวปาก”               จะใช้กับค าว่า 

“ลม”            ได้เท่านั้น เมื่อแยกกันแล้วจะไม่สามารถใช้ได้ล าพัง กรรมกริยาวลีที่รูปแบบเหมือนกัน
แบบติดแน่นลักษณะนี้ยังมีอีกหลายตัวอย่าง เช่น  
                                           ตกกระ                                ใส่รองเท้า 

กระ             ขึ้น     รองเท้า ใส่  

                                 กางร่ม                                ออกผื่น 
ร่ม กาง      ผื่น  ออก 

    
2. กรรมกริยาวลีที่รูปแบบเหมือนกันแบบไม่ติดแน่นมีลักษณะพิเศษดังนี้ 

2.1บทกรรมทั่วไปคือประสมจากการประกอบกันและค าประสมจากการเพ่ิมค า ค าประสมจากการ
ประกอบกันมีสามแบบหลักๆคือ แบบกรรมกริยา แบบประธานกริยา และแบบขยายและถูกขยาย ค า
ประสมแบบกรรมกริยาเป็นแบบที่พบมากท่ีสุด เช่น  

                                 การเล่นไม้โถกเถก                               ผสมน้ าขุ่น 
(เท้า+ย่ า=ไม้โถกเถก) ย่ า     (น้ า+ผสม=น้ าขุ่น)ผสม 

ค าประสมแบบประธานกริยาท าหน้าที่เป็นกรรมค่อนข้างน้อย เช่น  
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                                              งัดข้อ  

(มือ+แข็ง=ข้อมือ) แข็ง  

ค าประสมแบบขยายและถูกขยายท าหน้าที่เป็นกรรม เช่น 
 

                                           ตาบอด                                              หูหนวก  

(ตา+บอด=ตาบอด) บอด    (หู+หนวก=หูหนวก) หนวก 
                                          รัดขา 
(เท้า+กลม=รัดขา) รัด 

2.2 ค ากริยามีหน้าที่เด่นชัด ได้แก่ 1. ค ากริยาเป็นองค์ประกอบของประโยคได้เพียงล าพัง เช่น 
ค ากริยา             

          “มัด” ในวลี                                “มัดเงื่อน” เมื่ออยู่ในวลี                   (ยุง)                 (หยิก) 
“ตบยุง”เป็นกริยาในบทกริยาได้เอง 2. การเลือกบทกรรมของค ากริยามีหลากหลาย ขึ้นอยู่กับความหมาย
ของค า สามารถเลือกค านามหลากหลายมาใช้คู่กันได้ ไม่จ าเป็นต้องใช้เฉพาะค านามที่รูปแบบเหมือนกัน
เท่านั้น เช่น  ค ากริยา           “ย่ า” ใน                              “การเล่นไม้โถกเถก” ต้องใช้ร่วมกับค านามอ่ืน
ตามความเหมาะสม เช่น “ย่ าข้าว”                   (ข้าว)          (ย่ า) 3. ระหว่างกริยาและกรรมสามารถ
แทรกส่วนประกอบอ่ืนๆได้ กล่าวคือ ระหว่างกริยาและกรรมแทรกค ากริยานุเคราะห์                   “เป็น” 
เช่น 

                                                                                   ใครเล่นไมโ้ถกเถกเป็นบา้ง  
      ใคร      ไมโ้ถกเถก      เป็น    ย  า่  （ค าเสริม） 

 
อภิปรายผล  

กริยาในกรรมกริยาวลีที่รูปแบบเหมือนกันแบบติดแน่นมีลักษณะแบบติดแน่น และลักษณะแบบ
ชั่วคราว มีหน้าที่เป็นบทกริยา  จ าเป็นส าหรับกรรมกริยาวลี ความหมายในกรรมกริยาวลีภาษาฮาหนีหาว
หนีจะมคีวามหมายที่เฉพาะเจาะจงเมื่ออยู่ในวลี แต่เมื่อใช้เดี่ยวจะไม่มีความหมายใดๆ ดังค ากล่าวของ Dai 

Qing Xia（2009）ที่ว่า “ มีความหมายเมื่ออยู่ในประโยค ไร้ความหมายเมื่อแยกจากประโยค ” ผล
อภิปรายดังกล่าวเกิดจากการที่ภาษาถิ่นหาวหนีมีต้นตระกูลภาษามาจากภาษาฮาหนี(อาข่า) ท าให้มีความ
พิเศษเรื่องเสียง ความหมาย ส่วนโครงสร้างไม่แตกต่างไปจากภาษาถิ่นอ่ืนๆในภาษาฮาหนีมากนัก ภาษาถ่ิน
หาวหนีมีลักษณะเด่นคือกริยาในกรรมกริยาวลีที่รูปแบบเหมือนกันจะต้องมีส่วนหนึ่งของค านามมาเป็นตัว
ช่วย จึงท าให้ภาษาถิ่นหาวหนีไม่จ าเป็นต้องสร้างค ากริยาใหม่ขึ้น แต่ค ากริยานั้นจะไม่สามารถใช้ได้โดย
ล าพังจะเกิดความหมายเป็นค ากริยาได้ก็ต่อเมื่ออยู่ในกรรมกริยาวลี ยังช่วยท าให้ออกเสียงได้คล้องจองและ
ง่ายขึ้น 
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